Exodus 1:1-7

Y3 O 3PYY MY RTIED DRI DRI 3 iy ngw

T4 A 121 WY 3 AN 1 1PNV IR 2 18

oM W1 0WaW apprTY ORYS W03 M 5 WK T3 Hnan
U 7 RN YD O PORTON AR DR 6 107)¥Rl M7

:DNR PIRG RIDM TR TR LY 13T 1T 12 KR’
a

Vocabulary
Verse 1-4

DRI name: “Egypt”

APY? name: “Jacob”

Names (in order): “Reuben, Simeon, Levi and Judah; Issachar, Zebulon and
Benjamin; Dan and Naphtali; Gad and Asher”
Syntax & Miscellaneous

e The order of a noun-demonstrative combination differentiates between a verbless
class and a noun phrase. If a noun is preceded by a demonstrative as in verse 1,
then it is rendered as a verbless clause: “This is the man.” If a noun is followed by
a demonstrative that agrees in person, number, and defines, then it is rendered as
a noun phrase: “this man.”

e The particle, N, serves as both a preposition (7.5% of the time [890x] in MT)
the direct object marker (10,978x). The prepositional use is normally translated
“with, beside.”

e Notice the usage of waw in verses 2 & 3. In a three (or more) component series,
the conjunction frequently is included with the last nominal and not with the
middle nominals. This construction is similar to the English: “lock, stock, and
barrel” or “Tom, Dick and Harry.”

Verse 5

T noun: “loins” (BDB, 437)
D'YAW numeral: “seventy”

17T noun: “generation”
Verse 7
118 verb: “be fruitful” (BDB, 826)

PV verb: “swarm” (BDB, 1056)

1327 verb: “multiply, become numerous”
DXV verb: “be numerous” (BDB, 782)
TIRN “very much, exceedingly”

K51 verb (Niphal impf 3fs): “be filled”
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Syntax & Misc.

Verse 5
e The participle (mpl construct) ’z:z:g" is a substantival participle.

e The plural form of the number seven, Y2V, is seventy, D'VAV .

e The word is commonly understood as “soul” but has a broader range of
meanings, such as “person” in this context. See the article in BDB or HALOT for
further description.

Verse 6

e &1 is functioning as a demonstrative.

Verse 7
e Notice the continuous verbal sequence Qal perfect + waw-consecutive imperfect
(3x).
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Vocabulary
Verse 8

WTN noun: “new”

q01" name: “Joseph”
Syntax & Miscellaneous
e The word, WWN marks a relative clause. In this verse, it functions as the subject of the

second clause while referring back to the “new king.” Some grammars call it a relative
pronoun and others a relative particle.

Vocabulary

Verse 9
A7 adjective: “numerous”

DIXY adjective: “mighty, strong” (BDB, 783)
Verse 10
A verb (only found as an imperative): “come now” (BDB, 396)

122N verb (Hithpael imperfect 1cpl): “deal wisely”

RIW noun: “enemy” (BDB, 971)
Verse 11
O noun: “slave gang” (BDB, 586)

DY verb: “afflict”

n530 noun: “burden” (BDB, 688)
MI2DN noun: “storage” (BDB, 698)
ﬂlﬁﬂ name: “Pharaoh”

DDA name (of place): “Pithom”
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DDAV name (of place): “Raamses”
Verse 12
P8 verb: “to increase” (BDB, 829)

PP verb: “to feel dread” (BDB, 880)
Verse 13
T2V verb: “labor”

T78 “severity” (BDB, 827)
Verse 14
91 verb: “to make bitter” (BDB, 600)

WP “severe (BDB, 904)
AN “mortar” (BDB, 330)
1135 “brick” (BDB, 527)

T78 “severity” (BDB, 827)
Syntax & Misc.

Verse 9
e The Kkings quotation contains a three member bound phrase, z7;t*ﬁ12)’ 13 DY, that
is the subject of a verbless clause with a compound predicate.
e The preposition, {1, functions as a comparative, i.e. “more than us.”
Verse 10
e The referent of the third person singular pronoun is the masculine singular noun,
DY people, from verse nine.

e The second to last clause uses the preposition beth adversatively; JJQ’DU?J

rendered “he will fight against us.”
Verse 11

e This is the first use of YA “Pharaoh” in Exodus; prior to this verse he is called
51 “king.”
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Vocabulary
Verse 15

N7 noun: “midwife” (BDB, 408)

DY name: “Hebrew”

179W name: “Shiphrah”

VI8 name: “Puah”
Verse 16

75 verb: “function as a midwife”

1AR noun: “midwife’s stool” (BDB, 7)

10 verb (Hiphil imperative fp): “you shall kill”
Verse 17

D"_l':?j;j noun: “children”

Syntax & Miscellaneous

e Verse 15 uses two verbless clauses to name two of the Egyptian midwifes: “The
name of the first was .... and the name of the second was ....”

e The conditional sentences of verse 16, “if , then ;" ismarked by O ... 1

e The Piel form, ﬁ:l'r Is intense meaning “command.”
Verse 18
VITn “why”



Exodus 1:15-22

Verse 19
"M verb: “bear quickly” (BDB, 313)

0702 “before” (BDB, 382)

Verse 20

DXV verb: “to be numerous” (BDB, 782)
Verse 21

DN noun: “houses”
Verse 22

79" “born” (BDB, 409)

AR noun: “river”
Syntax & Misc.

Verse 18
e The phrase, ;3 7377, in this context means “this thing/matter.”
Verse 19
e The verbless clause, 77207 NPI¥AT D'WID Ni? can be understood as: “The
Hebrew [women] are not like the Egyptian women.”
Verse 21
e The common narrative device, ’3 ’H’T , is used to indicate result.
Verse 22
e The verb, m:’%wn is parsed as a Hiphil imperfect 2mpl with a 3ms suffix—"“You
shall cast him.”



